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በማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግስት 

መስተዲዴር ምክር ቤት ጠባቂነት የወጣ 

 
የማዕከሊዊ ኢትየጵያ ክሌሌ መንግሥት 

ማዕከሊዊ ነጋሪት ጋዜጣ 
MAIKELAWI NEGARIT GAZETA 

OF THE CENTRAL ETHIOPIA REGIONAL STATE 
 

 

 

የኢንደስትሪ ፓርኮች ሌማት ኮርፖሬሽን ማቋቋሚያ 

ዯንብ ቁጥር 15/2016 
 

መግቢያ 

የክሌለን የኢኮኖሚ ሌማትና ትራንስፎርሜሽን 

ሇማረጋገጥ የማኑፋክቸሪንግ ኢንደስትሪ ሌማት 

ወሳኝ እንዯመሆኑ ሇዚሁ የሚረዲ ምቹ ሁኔታን 

መፍጠር አስፈሊጊ በመሆኑ፤ 
 
 

 

በክሌለ መሠረተ ሌማት የተሟሊሊቸው የኢንደስትሪ 

ፓርኮች ሌማትና አስተዲዯር ሥራዎችን የሚሠራ 

ብቃት ያሇዉ፣ ቀሌጣፋ፣ ተዯራሽ እና ዘርፉን 

በባሇቤትነትና በተጠያቂነት የሚመራ አዯረጃጀት 

በመገንባት ቀሌጣፋ የአሰራር ሥርዓት ሇመዘርጋት 

የኢንደስትሪ ፓርኮች ሌማት ኮርፖሬሽን ማቋቋም 

ወሳኝ በመሆኑ፤ 
 

 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት፣ በክሌለ 

የአስፈጻሚ አካሊትና ስሌጣን እንዯገና ሇማዯራጀት 

በወጣው አዋጅ ቁጥር 199/2015 ዓ/ም አንቀፅ 39 (1) 

በተሰጠው ስሌጣን መሠረት ይህንን ዯንብ 

አውጥቷሌ፡፡ 

 

Regulation No 15/2024 Industrial Parks 

Development Corporation Establishment. 
 

Preamble 

Whereas, it has become necessary to create a 

conducive environment for as the development 

of the manufacturing industry is essential to 

ensure the economic development and 

transformation of the Region; 
 

Whereas,  it has been essential to establish an 

Industrial Parks Development Corporation to 

establish an efficient operating system by 

building a competent, efficient, accessible and 

responsible organization that manages the 

development and management of industrial 

parks with complete infrastructure in the 

Region; 

Now, Therefore, the Region Adminstration 

Council has issued this Regulation in 

accordance with the power given under Article 

39 (1) of Proclamation No. 199/2023 issued to 

reorganize powers and duties of the executive 

organs of Central Ethiopia Regional State. 

 

 

3ኛ ዓመት ቁጥር 15 
ሆሳዕና መጋቢት 4 ቀን 2016 

 
 

3rd Year No. 15 

Hosaena March 13, 2024 
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ክፍሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌ 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ ዯንብ “የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግሥት 

የኢንደስትሪ ፓርኮች ሌማት ኮርፖሬሽን 

ማቋቋሚያ የመስተዲዴር ምክር ቤት ዯንብ ቁጥር 

15/2016” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

2. ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠዉ ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ ዯንብ ዉስጥ፡- 

1) “ክሌሌ”  ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ ነው፤ 

 
 

2) “የኢንደስትሪ መንዯር” ማሇት በአምራች 

ኢንደስትሪ ዘርፍ አነስተኛና መካከሇኛ 

ኢንደስትሪዎች በኪራይ እንዱጠቀሙበት 

የሚተሊሇፍ የሇማ ቦታ ነው፤ 
 

3) “የገጠር ሽግግር ማዕከሌ” ማሇት የተቀናጀ የአግሮ-

ኢንደስትሪ ፓርክ በሚገኝበት በ100 ኪል ሜትር 

ክሌሌ ዙሪያ ውስጥ የሚገኝና ሇተቀናጀ የአግሮ-

ኢንደስትሪ ፓርክ የግብርና ምርት ጥሬ ዕቃዎች 

ምንጭና አቅራቢ በመሆን በግብርናና በኢንደስትሪ 

መካከሌ ትስስር ሇመፍጠር የሚያገሇግሌ ማዕከሌ 

ነው፤ 
 

4) “የኢንደስትሪ ፓርክ” ማሇት የኢንደስትሪ ዕዴገት 

ዓሊማዎችን የያዘ ሆኖ ዕቅዴን መሰረት አዴርጎ 

እንዯ መንገዴ፣ የኤላክትሪክ ኃይሌ፣ የውሃ፣ 

የአንዴ ማዕከሌ አገሌግልት እና የመሳሰለ 

አስፈሊጊ መሰረተ-ሌማቶች ተሟሌተውሇት ሁለ-

ዓቀፍ የተቀናጀ፣ ፈርጀ ብዙ ወይም አንዴ 

ዓይነት፣ ወይም ተመሳሳይነት ያሊቸውን 

Part One 

General Provision 

 

1. Short Title 

This Regulation may be cited as "Regulation 

No15/2024 of the Administration Council of the 

Industrial Parks Development Corporation 

Establishment Central Ethiopia Regional State.” 

 
 

 

2. Definition 

In this Regulation, unless the context otherwise 

requires: 

 

1) "Region" means Central Ethiopia 

Region; 

2) "Industrial Village" means a site 

developed to be tranfered for rental to 

be used by small and medium 

industries in the manufacturing industry 

sector; 

3) "Rural Transition Center" means a 

center located within a 100 kilometer 

radius of the Integrated Agro-Industrial 

Park and used as a source and supplier 

of raw materials for agricultural 

production for the Integrated Agro-

Industrial Park to create a link between 

agriculture and industry; 

4) "Industrial Park" means an industrial 

park with the objectives of industrial 

development based on a plan and 

equipped with necessary infrastructure 

such as roads, electricity, water, one 

stop service, and similar things 

necessary for the development of 
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ኢንደስትሪዎች በተመጋጋቢነት ሇማሌማት 

የሚቋቋምና በኪራይ እንዱጠቀሙ የሚተሊሇፍ 

ዴንበር የተበጀሇት የተወሰነ ቦታ ነው፤ 

 

5) “የተቀናጀ የአግሮ-ኢንደስትሪ ፓርክ” ማሇት 

የኢንደስትሪ ዕዴገት ዓሊማዎችን የያዘ ሆኖ እንዯ 

መንገዴ፣ ኤላክትሪክ ኃይሌ፣ ውሃ፣ የአንዴ 

ማዕከሌ አገሌግልት እና የመሳሰለ አስፈሊጊ 

መሠረተ-ሌማቶች ተሟሌተውሇት ሁለ አቀፍ፣ 

የተቀናጀ፣ ፈርጀ ብዙ ወይም አንዴ ዓይነት ወይም 

ተመሳሳይነት ያሊቸው አግሮ-ኢንደስትሪዎችን 

በተመጋጋቢነት ሇማሌማት የሚቋቋም ዴንበር 

የተበጀሇት የተወሰነ ቦታ ነው፤ 

 
 

6) “ሌዩ የኢንደስትሪ ፓርክ” ማሇት ከተቀናጀ 

የአግሮ-ኢንደስትሪ ፓርክ ውጪ ያሇ ሆኖ ንዑስ 

ማኑፋክቸሪንግ ዘርፍን ያካተተ የኢንደስትሪ 

ፓርክ፤ የኢንደስትሪ መንዯርና የኢንደስትሪ 

ክሊስተር  ነው፤ 

 

7) “የኢንደስትሪ ክሊስተር” ማሇት መንግስት 

በአነስተኛና መካከሇኛ ዯረጃ ሇተዯራጁ ማህበራትና 

የግሌ ኢንተርፕራይዞች ያለባቸውን የመስሪያ ቦታ 

ችግር ሇመቅረፍ ሇተመሳሳይ ወይም ሇተመጋጋቢ 

ኢንደስትሪዎች አገሌግልት እንዱውሌ ታስቦ 

የተገነቡ ነባርና አዱስ የሚገነቡ የማምረቻ 

ማዕከሊት ሲሆኑ በሂዯት ወዯ መካከሇኛ ወይም 

ሌዩ ኢንደስትሪ ፓርኮች የማዯግ ዕዴሌ ያሊቸው 

ማዕከሌ ነው፤ 
 

8) “ቦርዴ” ማሇት በዚህ ዯንብ አንቀጽ 10 መሠረት 

የተቋቋመ የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግሥት 

የኢንደስትሪ ፓርኮች ሌማት ኮርፖሬሽን ቦርዴ 

integrated, multi-category, or similar 

industries in a sustainable manner and 

specific area that has been set up and 

transferred for rent. 

5) "Integrated Agro-Industrial Park" 

means a comprehensive, integrated, 

classified multi- or same or similar 

agro-industries with the objectives of 

industrial development complete with 

necessary infrastructure such as roads, 

electricity, water, one stop service 

center, and the like and a demarcated 

site designated to develop agro-

industries complementarily. 

6) "Special Industrial Park" means an 

industrial park that includes a sub-

manufacturing sector other than an 

integrated agro-industrial park, which is 

an industrial village and an industrial 

cluster. 

7) "Industrial cluster" means the 

existing and new production centers 

built by the government to solve the 

problem of workplaces for small and 

medium-sized associations and private 

enterprises, which are designed to be 

used for the same or complementary 

industries, and which have the 

possibility of developing into medium 

or special industrial parks; 

8) "Board" means the Central Ethiopia 

Region State Industrial Parks 

Development Corporation Board 
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ነው፤ 

 
 

 

 

 

 

 

9) “ጠቅሊሊ ንብረት” ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ 

ክሌሊዊ መንግሥት የኢንደስትሪ ፓርኮች ሌማት 

ኮርፖሬሽን የማይንቀሳቀስና ተንቀሳቃሽ ንብረቶች፣ 

ኮርፖሬሽኑ ገና ያሌተቀበሊቸው ገቢዎች፣ ጥሬ 

ገንዘብና የባንክ ሂሳብ ሲሆን ግዙፍ ያሌሆኑ 

ንብረቶችን፣ በቅዴሚያ የተከፈለ ወጪዎችንና 

ላልች ገቢ መሆን ያሇባቸው ሂሳቦችን 

ይጨምራሌ፤ 

 

10)  “የተጣራ ጠቅሊሊ ንብረት” ማሇት ከጠቅሊሊ 

ንብረት ሊይ በተያዘው የሂሳብ ዓመት ውስጥ 

የሚከፈለ ዕዲዎች፣ በረጅም ጊዜ የሚከፈለ 

ዕዲዎች፣ በቅዴሚያ የተከፈሇ ገቢና ላልች 

ዕዲዎች ተቀንሰው የሚቀረው ንብረት ነው፤ 

11)  “ካፒታሌ” ማሇት የኢንደስትሪ ፓርኮች ሌማት 

ኮርፖሬሽን በተቋቋመ ጊዜና ከዚያም በኋሊ በክሌለ 

መንግሥት የሚመዯብ የተጣራ ጠቅሊሊ ንብረት 

በተመዯበበትና ከተመዯበም በኋሊም ባሇው ጊዜ 

ውስጥ ያሇውን አዲጊ ዋጋ ይጨምራሌ፤ 
 

 
 

12)  “ኦዱተር” ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

መንግሥት የኢንደስትሪ ፓርኮች ሌማት 

ኮርፖሬሽንን ሂሳብ ኦዱት የሚያዯርግ የክሌለ 

መንግስት የኦዱት መስሪያ ቤት ወይም በክሌለ 

ኦዱት መስሪያ ቤት ፈቃዴ የተሰጠው የውጭ 

ኦዱት አዴራጊ አካሌ ነው፤ 

13)  “የተጣራ ትርፍ” ማሇት ከገቢዎችና በሂሳብ 

ዓመቱ ውስጥ ሇሥራ ማስኬጃና ዯመወዝ በአግባቡ 

ወጪ የተዯረጉ ሂሳቦች የእርጅና ቅናሽ፣ ወሇዴና 

established in accordance with Article 

10 of this Regulation; 

9) "Total Property" means the 

immovable and movable properties of 

the Central Ethiopian Region State 

Industrial Parks Development 

Corporation, the unearned income, cash 

and bank accounts, and includes non-

mass properties, prepaid expenditures 

and other accounts of the corporation 

that shall be income; 

 

10) "Net Total Property" means the total 

property after deducting debts, long-

term debts, prepaid income and other 

debts in the fiscal year; 

 

 

11) "Capital" means the net total property 

to be allocated by the Region 

government at the time of 

establishment of the Industrial Parks 

Development Corporation and includes 

the developing value during the period 

of allocation and after allocation; 

12) "Auditor" means the audit office of the 

Central Ethiopian Region State 

Industrial Parks Development 

Corporation or an external auditor 

authorized by the region audit office; 

 

 

 

13) "Net profit" means the amount 

remaining after deducting depreciation, 

interest and various taxes from the 

income and the accounts properly spent 
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ሌዩ ሌዩ ታክሶች ተቀንሰው የሚቀረው ሂሳብ 

ነው፤ 
 

 

14)  “የመንግሥት የትርፍ ዴርሻ” ማሇት ከተጣራው 

ትርፍ ሊይ ወዯ ሕጋዊ መጠባበቂያ ሂሳብና ላልች 

መጠባበቂያ ሂሳቦች ገቢ የሚሆነው ገንዘብ ተቀንሶ 

የሚቀረው ሂሳብ ነው፤ 

 

15)  “ሰው” ማሇት የተፈጥሮ ሰው ወይም በህግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 
 

16)  የጾታ አገሊሇጽ፣ በዚህ ዯንብ በወንዴ ጾታ 

የተነገረው አገሊሇጽ ሴትንም ይጨምራሌ፡ 

 
 

3. የተፈጻሚነት ወሰን 

ይህ ዯንብ በክሌለ የኢንደስትሪ ፓርኮች 

በሚቋቋምባቸው ቦታዎች፣ የኢንደስትሪ ፓርኮችን 

በተመሇከቱ ጉዲዮች፣ በፓርኩና በኮርፖሬሽኑ 

ሰራተኞች፣ ኃሊፊዎችና የቦርዴ አባሊት ሊይ ተፈጻሚ 

ይሆናሌ፡፡ 
 

ክፍሌ ሁሇት 

የኢንደስትሪ ፓርኮች ሌማት ኮርፖሬሽን መቋቋም፣ 

ዓሊማና ዋና መስሪያ ቤት 
 

4. መቋቋም 

የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ  መንግሥት የኢንደስትሪ 

ፓርኮች ሌማት ኮርፖሬሽን ከዚህ በኋሊ “ኮርፖሬሽን” 

እየተባሇ የሚጠራ የክሌለ መንግሥት የሌማት 

ዴርጅት ሆኖ በዚህ ዯንብ ተቋቁሟሌ፡፡ 
 

5. ዋና መሥሪያ ቤት 

የኮርፖሬሽኑ ዋና መሥሪያ ቤት ቡታጅራ ከተማ ሆኖ 

እንዯአስፈሊጊነቱ በክሌለ ውስጥ በላልች ቦታዎች 

ቅርንጫፍ ጽህፈት ቤቶች ሉኖሩት ይችሊሌ፡፡ 

for operating and salaries during the 

financial year; 

14) "Profit share of the Government" 

means balance dividend from the net 

profit that shall be deposited to the 

legal reserve account and other reserve 

accounts; 

15)  "Person" means a natural person or a 

legal person; 

 

16) Gender Expression; Expressions in the 

masculine gender shall also apply to the 

feminine gender. 
 

3. Scope of Application 

This Regulation shall be applicable to the 

industrial parks in the region, to the matters 

related to the industrial parks, to the employees, 

heads and board members of the park and the 

corporation. 

 

Part Two 

Establishment, Objective and head Office of 

the Industrial Parks Development 

Corporation 

4. Establishment 

Central Ethiopia Region State Industrial Parks 

Development Corporation (hereinafter referred) 

to as "Corporation" is hereby established as a 

development organization of the Region State 

by this Regulation. 
 

5. Head Office 

Head Office of the Corporation shall be in the 

Butajra City and may have branch offices in 

other places in the Region as may be necessary. 
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6. ዓሊማ 

ኮርፖሬሽኑ የሚከተለት ዝርዝር ዓሊማዎች 

ይኖሩታሌ፡- 
 

1) ዘመናዊ የቅዴመ ምርትና የዴህረ-ምርት 

ቴክኖልጂና አሠራር በመጠቀም ሇኢንደስትሪ 

ፓርኮች በግብዓትነት የሚያገሇግለ የግብርና 

ምርቶችን መጠን፣ ጥራት እና ምርታማነት 

በማሳዯግ በገበያ ሥርዓት በመመራት በሀገርና 

በዓሇም አቀፍ ዯረጃ ተወዲዲሪ ማዴረግ፤ 

 

 

2) የኢንደስትሪውን ሌማት ማፋጠን፣ የቴክኖልጂና 

መዋቅራዊ ሽግግርን ማረጋገጥ፤ 

 

3) በተቀናጁ የአግሮ-ኢንደስትሪ ፓርኮች፣ በምርት 

ማሰባሰቢያ ማዕከሊት፣ በገጠር ሽግግር ማዕከሊት 

እና በሌዩ ኢንደስትሪ ፓርኮች መካከሌ ቅንጅት 

እንዱፈጠር ማዴረግ፤ 
 

4) የአገር ውስጥ እና የውጭ ኢንቨስትመንት 

በመሳብ፤ የአምራች ኢንደስትሪዎች ምርታማነት 

በማሳዯግ፣ የምርት ስብጥር እንዱጨምርና  

የኢንደስትሪ ግብዓት የሆኑ ጥሬ ዕቃዎች በስፋት 

እንዱሇሙ ማዴረግ፤ 

5) የመፈጸም እና የማስፈጸም አቅም ውስንነትን 

በመፍታት የግሌ ባሇሃብቱን ተሳትፎ መሠረት 

ያዯረገና በመንግስት የኢኮኖሚ ፖሉሲ ሊይ 

የተመሰረተ በክሌለ የአምራች ኢንደስትሪዎች 

በተሇይም ክሌለ በአንፃራዊነት ከፍተኛ 

የተጠቃሚነት ዕዴሌ ያሇውን የአግሮ ፕሮሰሲንግ 

ንዑስ ዘርፍ ሌማት ፈጣንና ቀጣይነት ያሇው 

እዴገት እንዱኖረው ማዴረግ እና የዘርፉን 

የኢኮኖሚ ዴርሻ ማሳዯግ ፤ 

6. Objective 

The Corporation shall have the following detail 

objectives:- 

 

1) By using modern pre-production and post-

production technology and practices, to 

increase the amount, quality and 

productivity of agricultural products used 

as inputs for industrial parks and make 

them competitive at the national and 

international level, guided by the market 

system; 

2) Accelerate the development of the 

industry; ensuring technological and 

structural transition; 

3) Make Coordination to be created between 

integrated agro-industrial parks, product 

collection centers, rural transition centers 

and special industrial parks; 

4) increase product mix and to develop 

industrial raw materials on a large scale by 

attracting domestic and foreign 

investment; by increasing the productivity 

of manufacturing industries; 

5) By solving the limitations of execution 

and implementation capacity, based on the 

participation of the private investor and 

based on the economic policy of the 

government, the development of the 

manufacturing industries of the region, 

especially the agro-processing sub-sector, 

which has relatively high user potential, 

shall have a rapid and sustainable 

development and increase the economic 
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6) የአነስተኛ እና መካከሇኛ ኢንደስትሪ ሌማትን 

በክሌለ በማስፋፋት የኢንተርፕራይዞችንና 

የማምረቻ መሰረተ ሌማት ችግሮችን በመቅረፍ 

በፓርኮች እና በግብዓት አቅራቢዎች፣ በፓርኮችና 

በክሊስተር ማዕከሊት እንዱሁም 

በኢንተርፕራይዞች መካከሌ የእርስ በርስ 

የምርት፣ የግብዓትና የቴክኖልጂ ትስስር 

እንዱፈጠርና ከዘርፉ የቴክኖልጂ ሽግግር፣ 

የውጪ ምንዛሪ ግኝት፣ ሰፊ የስራ እዴሌ 

እንዱፈጠርና ተኪ ምርቶች እንዱመረቱ በማዴረግ 

የዘርፉን ኢኮኖሚ ዴርሻ ማሳዯግ፡፡ 

 

ክፍሌ ሦስት 

ስሇኮርፖሬሽኑ አዯረጃጀት ስሌጣንና ተግባር 
 
 

 

7. የኮርፖሬሽኑ አዯረጃጀት 
 

ኮርፖሬሽኑ በዚህ ዯንብ መሰረት የሚከተለት አካሊት 

ይኖሩታሌ፡- 
 

ሀ) የኮርፖሬሽኑ ስራ አመራር ቦርዴ፡- 
 

ሇ) በመንግስት የሚሾሙ ዋና ሥራ አስኪያጅና 

ምክትሌ ሥራ አስኪያጅ፣ እና 
 

ሐ)ሇሥራው አስፈሊጊ የሆኑ ሠራተኞችና የስራ 

ክፍልች ይኖሩታሌ፡፡ 

8. የኮርፖሬሽኑ ስሌጣንና ተግባር 

ኮርፖሬሽኑ የሚከተለት ስሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 
 

1) የተቀናጀ የአግሮ-ኢንደስትሪ ፓርኮች፣ ሌዩ 

ኢንደስትሪ ፓርኮች፣ የገጠር ትራንስፎርሜሽን 

ማዕከሊት፣ የአነስተኛና መካከሇኛ የኢንደስትሪ 

share of the sector; 

6) Increase the economic share of the sector 

by expanding the development of small 

and medium industries in the region, 

solving the problems of enterprises and 

manufacturing infrastructure, and creating 

inter-product, resource and technology 

linkages between parks and resource 

providers, parks and cluster centers, and 

enterprises, technology transfer from the 

sector, accesss of foreign currency, wide 

employment opportunities and the 

production of proxy products.  

 

Part Three 

Powers and Duties of the Organization of the 

Corporation 
 

7. Organization of the Corporation 

The Corporation shall have the following 

organs pursuant to this Regulation:- 

a) Board of Directors of the Corporation:- 

b) General manager and deputy manager 

appointed by the government, and 

c) Emploees and work units necessary for 

the work. 

 

8. Powers and Duties of the Corporation 

The Corporation shall have the following 

powers and duties:- 

 

1) effect integrated agro-industrial parks, 

special industrial parks, rural 

transformation centers, small and medium 

industrial parks to be built and developed; 
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ፓርኮችን እንዱገነቡና እንዱሇሙ ያዯርጋሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፣ ያከራያሌ፣ በሉዝ ወይም በሽያጭ 

ያስተሊሌፋሌ፤  

2) በተቀናጁ አግሮ-ኢንደስትሪ ፓርኮች፣ ሌዩ 

ኢንደስትሪ ፓርኮች እና የገጠር ትራንስፎርሜሽን 

ማዕከሊት ዉስጥ የሚፈጠሩ ምቹ ሁኔታዎችን 

ሇባሇሀብቶች በማስተዋወቅ በኢንደስትሪ ፓርኮች 

ውስጥ ገብተው ኢንቨስት እንዱያዯርጉ ያዯርጋሌ፤ 
 

3) ፍሊጎት ካሊቸው ባሇሀብቶች ጋር በመስማማት 

የጋራ ኢንቨስትመንት ሥራ ሊይ  ይሠማራሌ፤ 
 

4) በተቀናጁ የአግሮ-ኢንደስትሪ ፓርኮች፣ በገጠር 

ትራንስፎርሜሽን ማዕከሊት፣ በምርት ማሰባሰቢያ 

ማዕከሊት እና ሌዩ ኢንደስትሪ ፓርኮች መካከሌ 

ቅንጅታዊ አሠራር እንዱፈጠር  ያዯርጋሌ፤ 

 

5) በክሌለ የማኑፋክቸሪንግ ዘርፍ እዴገት 

እንዱረጋገጥ አዋጭነቱን በማጥናት በዞኖች፣ በሌዩ 

ወረዲዎች፣ በወረዲዎች እና በከተማ አስተዲዯሮች 

የመካከሇኛ እና አነስተኛ የማኑፋክቸሪንግ ሼድችን 

ያስፋፋሌ፣ ያስተዲዴራሌ፤ 
 
 
 

6) የተቀናጁ የአግሮ-ኢንደስትሪ ፓርኮችን እና የሌዩ 

ኢንደስትሪ ፓርኮችን የመሠረተ ሌማት፣ የጥገና፣ 

የቆሻሻ አወጋገዴና አያያዝ ሥራዎችን ይመራሌ፤ 

 
 

7) በኢንደስትሪ ፓርኮች የአንዴ መስኮት አገሌግልት 

እንዱኖር ያዯርጋሌ፤ 
 

8) በፓርኮቹ የሚከሰቱ አሇመግባባቶችን መፍትሔ 

እንዱያገኙ ያዯርጋሌ፤ 
 

9) የንብረት ባሇቤት ይሆናሌ፣ በህግ መሠረት ውልች 

ይዋሊሌ፣ በስሙ ይከሳሌ፣ ይከሰሳሌ፤ 
 

administers; rents; tranfers by lease or 

sales; 

 

2) By promoting favorable conditions created 

in integrated agro-industrial parks, special 

industrial parks and rural transformation 

centers to investors, effect them enter and 

invest in industrial parks; 

3) engages in joint investment activities in 

agreement with interested investors; 

 

 

 

 

4) effect coordination to be created between 

integrated agro-industrial parks, rural 

transformation centers, product collecting 

centers and special industrial parks; 

 

 

5) In order to ensure the development of the 

manufacturing sector in the region, studies 

its feasibility and expands and administers 

small and medium manufacturing sheds in 

zones, special weredas, weredas and city 

administrations; 

6) manages infrastructure, maintenance, waste 

disposal and management activities of 

integrated agro-industrial parks and special 

industrial parks; 

7) effect one stop service to be provided in 

industrial parks; 

8) effect disputes to be resolved arising in the 

parks; 

9) becomes the owner of property, concludes 

contracts according to the law, sues and to 

be sued in its name; 
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10) ዓሊማውን ከግብ ሇማዴረስ የሚረደ ላልች 

ተዛማጅ የሆኑ ሥራዎችን ያከናውናሌ፡፡ 
 

9. ተቆጣጣሪው ባሇሥሌጣን 

ርዕሰ መስተዲዯሩ የኮርፖሬሽኑ ተቆጣጣሪ ባሇሥሌጣን 

ይሆናሌ፡፡ 
 

10.  የኮርፖሬሽኑ የቦርዴ አባሊት 

1) የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግስት 

የኢንደስትሪ ፓርኮች ሌማት ኮርፖሬሽን ቦርዴ 

ከዚህ በኋሊ “ቦርደ” እየተባሇ የሚጠራ አካሌ በዚህ 

ዯንብ ተቋቁሟሌ፤ 

2) የቦርደ ተጠሪነት ሇርዕሰ መስተዲዴሩ ይሆናሌ፤ 

 

3) የቦርደ አባሊት ሰብሳቢውን ጨምሮ አግባብነት 

ካሊቸው አካሊት ተውጣጥተው በክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዯር ይሰየማለ፤ 

 
 

4) የቦርዴ አባሊት ብዛት ከአምስት ያሊነሰ ከሰባት 

ያሌበሇጠ ይሆናሌ፡፡ 
 

11. የቦርደ ስሌጣንና ተግባራት 

ቦርደ በዚህ ዯንብ መሰረት የሚከተለት ስሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 
 

1) የኮርፖሬሽኑን ስትራቴጂክ ዕቅድችን፣ ዓመታዊና 

አጠቃሊይ ግቦችን፣ መዯበኛ እንዱሁም 

የኢንቨስትመንት ዕቅድችን፣ የሥራ ፕሮግራምን፣ 

በጀትንና የውስጥ ዯንብን ያጸዴቃሌ፣ 

አፈጻጸማቸውንም ይከታተሊሌ፤ 

2) የኮርፖሬሽኑን የረጅም ጊዜ ብዴሮችና ዕዲዎች 

ሇርዕሰ መስተዲዯሩ በማቅረብ ያስጸዴቃሌ፤ 
 

3) ሇኢንደስትሪ ፓርኮች የሚቀርቡ የግብርና ምርቶች 

ዘመናዊ አመራረት የተከተለ እንዱሆን በማዴረግ 

10) Performs other related tasks to achieve the 

objective. 

9. The Regulatory Authority 

The Chief Executive of the Region shall be the 

Regulatory Authority of the Corporation. 
 

10. Board Members of the Corporation 

1) Central Ethiopia Region State Industrial 

Parks Development Corporation Board 

(hereinafter referred) to as "the Board" is 

hereby established by this Regulation; 

 

2) The accountability of the board shall be to 

the Chief Executive; 
 

3) The members of the board, including the 

chairperson, are selected from the relevant 

bodies and appointed by the Chief 

Executive of the Region; 

4) The number of board members shall be 

not less than five and shall not exceed 

seven. 

11. Powers and Duties of the Board 

The Board shall have the following powers and 

duties in accordance with this Regulation:- 

 

1) approves the strategic plans, annual and 

general goals, regular and investment 

plans, work program, budget and internal 

regulations of the corporation, and 

follws-up their implementation; 

2) effects long-term loans and debts of the 

corporation up on submitting them to the 

Chief Executive; 

3) designs and follows-up the coordination 

that shall exist between the integrated 
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በተቀናጁ የአግሮ-ኢንደስትሪ ፓርኮችና በገጠር 

ትራንስፎርሜሽን ማዕከሊት እና በገጠር የምርት 

ማሰባሰቢያ ማዕከሊት መካከሌ ሉኖር የሚገባውን 

ቅንጅት ይቀይሳሌ፣ አፈጻጸሙን ይከታተሊሌ፤ 

 
 
 

4) በቀጥታ ሇተቀናጁ የአግሮ-ኢንደስትሪ ፓርኮች 

ወይም ሇገጠር ትራንስፎርሜሽን ማዕከሊት የግብርና 

ምርቶች ግብዓት የሚያቀርቡ አምራች ገበሬዎች 

ወይም የኅብረት ሥራ ማኅበራት ሉያሟለ 

የሚገባቸውን መስፈርቶችን ይወስናሌ፤ 
 

5) በተቀናጁ የአግሮ-ኢንደስትሪ ፓርኮች፣ 

በኢንደስትሪ ፓርኮች እና በገጠር ትራንስፎርሜሽን 

ማዕከሊት ገብተው የሚሰሩ ባሇሀብቶችን 

ከሚመሇከተው የክሌለ አካሊት ጋር በመቀናጀት 

እንዱመሇመለ ያዯርጋሌ፤ 

6) የትምህርት፣ የሥሌጠና፣ የምርምር እና የዴጋፍ 

ሰጪ ተቋማት በተቀናጁ አግሮ-ኢንደስትሪ 

ፓርኮች፣ በሌዩ ኢንደስትሪ ፓርኮች እና በገጠር 

ትራንስፎርሜሽን ማዕከሊት  ሥራዎች ሊይ 

የሚሰማሩበትን አቅጣጫ ይቀይሳሌ፤ 
 

7) የውጭ ኦዱተሮችን ይሰይማሌ፤ 
 

8) የኮርፖሬሽኑን መነሻ ካፒታሌ ከመንግሥት 

ያስመዴባሌ፤ 

 
9) ከመንግሥት ገንዘብ በማስመዯብ ወይም 

ከኮርፖሬሽኑ ገቢ የኮርፖሬሽኑ ካፒታሌ 

እንዱጨምር ይወስናሌ፤ 

 
 

10) ኦዱተሮች ሐሳብ ሲያቀርቡ ወይም የኮርፖሬሽኑ 

የተፈቀዯ ካፒታሌ ኮርፖሬሽኑ ከተቋቋመበት ጊዜ 

agro-industrial parks and rural 

transformation centers and rural product 

collection centers in order to ensure that 

the agricultural products supplied to the 

industrial parks follow modern 

production; 

 

4) Determines the requirements to be met by 

producer farmers or cooperatives that 

directly provide inputs for agricultural 

products to integrated agro-industrial 

parks or rural transformation centers; 

 

5) Effects investors to be recruited those 

will work in integrated agro-industrial 

parks, industrial parks and rural 

transformation centers in coordination 

with the relevant region organs; 

6) Designs the direction in which education, 

training, research and support institutions 

are engaged in the activities of integrated 

agro-industrial parks, special industrial 

parks and rural transformation centers; 

7) appoints external auditors; 

8) effects the starting capital of the 

corporation to be allocated from the 

government; 

9) decides to increase the capital of the 

corporation by allocating funds from the 

government or from the income of the 

same; 

10) When the auditors make a proposal or the 

allocated capital of the corporation is not 
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አንስቶ በአምስት ዓመት ውስጥ በሙለ ተከፍል 

ካሊሇቀ የኮርፖሬሽኑ ካፒታሌ እንዱቀንስ ይወስናሌ፤ 

 
 

11) የኮርፖሬሽኑ የተፈቀዯ ካፒታሌ በአምስት ዓመት 

ጊዜ ውስጥ ተከፍል እንዱያሌቅ የመጠባበቂያ 

ሂሳቦች እንዱያዙ ወይም ከመንግሥት ገንዘብ 

እንዱመዯብ ያዯርጋሌ፤ 
 

12)  ከተጣራው ትርፍ ውስጥ በየዓመቱ ሇመንግሥት 

ፈሰስ ሉዯረግ የሚገባውን መጠን ይወስናሌ፤ 

 
 

13) የኮርፖሬሽኑ ሂሳቦችና ንብረቶች በአግባቡ 

መያዛቸውን ያረጋግጣሌ፤ 

 

14) የኮርፖሬሽኑን የሂሳብ ሪፖርትና የውጭ ኦዱት 

ሪፖርት ያጸዴቃሌ፤ 
 

15) የኮርፖሬሽኑን ዋና ሥራ አስፈጻሚ እና ሇዋና 

ሥራ አስፈፃሚው ተጠሪ የሆኑ የሥራ 

ኃሊፊዎችንና ሰራተኞችን ዯመወዝ፣ አበሌና ላልች 

ጥቅማ ጥቅሞችን አጥንቶ ሇሚመሇከተው አካሌ 

በማቅረብ ያስወስናሌ፤ 

 
 

16) የኮርፖሬሽኑ ተግባራት  ከአካባቢ ዯኅንነትና 

እንክብካቤ እንዱሁም ከማኅበራዊ ዯኅንነት፣ 

ሕጎችና አሠራሮች ጋር የተጣጣመ እንዱሆን 

አቅጣጫ ይቀይሳሌ፤ 
 

17)  የመንግሥት የባሇቤትነት መብትን ሇማስከበር 
የሚያስፈሌጉ ላልች ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

 
 

12. የቦርደ የስብሰባ ጊዜ እና የዉሳኔ አሰጣጥ ሥነ-

ሥርዓት 

1) ቦርደ መዯበኛ ስብሰባውን በሦስት ወር አንዴ 

paid in full within five years from the 

time of its establishment, decides to 

reduce the capital of the corporation; 

11) reserve accounts or allocate funds from 

the government so that the allocated 

capital of the corporation is paid up 

within five years; 

 

12) Determines the amount to be remitted to 

the government annually from the net 

profit; 

13) Ensures that the accounts and properties 

of the corporation are properly 

maintained; 

14) approves financial report and external 

audit report of the corporation; 

15) examines and submits the salaries, 

allowances and other benefits of the 

Chief Cxecutive of the Corporation and 

the heads and employees accountable to 

the Chief Executive of the Corporation 

and submits them to the relevant body for 

approval; 

16) directs the activities of the corporation to 

be consistent with environmental safety 

and care as well as social security, laws 

and practices; 

17) Performs other duties required to enforce 

the ownership rights of the government. 

 

12. Board Meeting Time and Decision 

Making Procedure 

 

1) The Board shall hold its regular meeting 



12 

 

ጊዜ ያከናውናሌ ሆኖም አስፈሊጊ ሆኖ ሲያገኘው 

በማንኛውም ጊዜ ሉሰበሰብ ይችሊሌ፤ 
 

2) ከቦርደ አባሊት መካከሌ ከግማሽ በሊይ 

የሚሆኑት በስብሰባው ሊይ ከተገኙ ምሌዓተ 

ጉባኤ ይሆናሌ፤ 
 

3) ቦርደ ውሳኔ የሚያሳሌፈው በዴምጽ ብሌጫ 

ይሆናሌ፣ ሆኖም ዴምጹ እኩሌ ሇእኩሌ 

የተከፈሇ እንዯሆነ ሰብሳቢው ወሳኝ ዴምጽ 

ይኖረዋሌ፤ 

4) የኮርፖሬሽኑ ዋና ስራ አስኪያጅ ዴምጽ 

የመስጠት መብት ሳይኖረው በቦርደ ስብሰባ 

ሊይ ይገኛሌ፤ 
 

5) ከዚህ በሊይ የሰፈሩት የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች 

እንዯተጠበቁ ሆነው ቦርደ የራሱን ዝርዝር 

የስብሰባ ጊዜና የውሳኔ አሰጣጥ ስነ-ስርዓት 

ማስፈጸሚያ መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 
 

13.  ስሇ ቦርዴ አባሊት ተጠያቂነት 

1) የቦርዴ አባሊት በዚህ ዯንብ መሠረት 

የተሰጧቸውን ተግባራት በከፍተኛ ትጋትና 

በብርቱ ጥንቃቄ መፈፀም አሇባቸው፤ 

 

2) አባሊቱ ተግባራቸውን በአግባቡ ካሇመፈፀማቸው 

የተነሣ በዴርጅቱ ሊይ ሇሚዯርሰው ጉዲት 

በአንዴነትና በነጠሊ ተጠያቂዎች ይሆናለ፡፡ 
 

 

14. ስሇዋና ስራ አስኪያጁ አሿሿምና ተጠሪነት 
 

 

1) የኮርፖሬሽኑ ዋና ስራ አስኪያጅና 

ምክትሌ ስራ አስኪያጅ በቦርደ ሰብሳቢ 

አቅራቢነት በክሌለ ርእሰ-መስተዲዯር 

ይሾማሌ፣ 

2) የዋና ስራ አስፈጻሚ ተጠሪነት ሇቦርደ 

once in three months, but may convene at 

any time as it deems necessary; 

2) The presence of more than half of the 

members of the board shall constitute a 

quorum; 

3) The decision of the board shall be passed 

by a majority vote, however, in the case of 

a tie, the chairperson shall have a casting 

vote; 

4) The general manager of the corporation 

attends the board meeting without the 

right to vote; 

 

5) Without prejudice to the provisions of this 

article, the board may issue its own detail 

meeting time and decision-making 

procedure guidelines. 

13. Liability of Board Members 

1) The board members shall perform their 

assigned duties in accordance with this 

regulation with utmost diligence and 

care; 

2) The members shall be jointly and 

severally liable for the damage caused to 

the organization due to their failure to 

perform their duties properly. 

14. Appointment and accountability of the 

General Manager 

1) The General Manager and Deputy Manager 

of the Corporation shall be appointed by 

the Chief Executive  of the Region up on 

the recommendation of the chairperson of 

the board; 
 

2) The Chief Executive of the corporation 
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ይሆናሌ፡፡ 
 

 

15.  የኮርፖሬሽኑ ዋና ሥራ አስኪያጅ ስሌጣንና 

ተግባር 

የኮርፖሬሽኑ ዋናው ሥራ አስፈፃሚ የሚከተለት 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) የኮርፖሬሽኑን ሥራ ያዯራጃሌ፣ 

ይመራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 
 

2) ኮርፖሬሽኑ ከሦስተኛ ወገኖች ጋር 

በሚያዯርገው ግንኙነት ኮርፖሬሽኑን 

ይወክሊሌ፤ 
 

3) በኮርፖሬሽኑ መተዲዯሪያ ዯንብና አግባብ 

ባሇው ሕግ መሠረት ላልች 

ሠራተኞችን ይቀጥራሌ፣ ይመዴባሌ፣ 

ያሰናብታሌ፤ 
 

4) የኮርፖሬሽኑን ሂሣቦች በአግባቡ 

እንዱያዙ ያዯርጋሌ፣ የኮርፖሬሽኑን 

የባንክ ሂሳብ ይከፍታሌ፣ ያንቀሳቅሳሌ፤ 
 

5) ሇኮርፖሬሽኑ ሥራ ማስኬጃ የሚውሌ 

የአጭር ጊዜ ብዴር ውሌ ይዋዋሊሌ፣ 

ቦርደን በማስፈቀዴ የረጅም ጊዜ ብዴር 

ይበዯራሌ፣ ሇእነዚሁ ዓሊማዎች ቦርደን 

እያስፈቀዯ የዴርጅቱን የሚንቀሳቀስና 

የማይንቀሳቀስ ንብረት በመያዣነት 

ይሰጣሌ፤ 
 

6) የኮርፖሬሽኑን የሥራ ፕሮግራምና 

በጀት እንዱሁም የውስጥ ዯንብ 

አዘጋጅቶ ሇቦርደ ያቀርባሌ፣ ሲፈቀዴም 

ሥራ ሊይ ያውሊሌ፤ 
 

7) ቦርደን በማስፈቀዴ በኮርፖሬሽኑ 

ሕሌውና ሊይ ወሳኝነት የላሊቸውን 

የኮርፖሬሽኑን ቋሚ ንብረቶች ይሸጣሌ 
 

shall be accountable to the board. 

15. Powers and Duties of the Chief 

Executive of the Corporation 
 

The Chief Executive of the Corporation shall 

have the following powers and duties:- 
 

1) organizes, directs, administers and 

supervises the work of the corporation; 

2) represents the corporation in its dealings 

with third parties; 

 

 

3) employs, assigns, and dismisses other 

employees in accordance with the 

administrative Regulation and relevant 

laws of the corporation; 

4) effects the accounts of the corporation to 

be managed properly; opens and operates 

bank account of the corporation; 

5) Contracts short-term loans for the 

operation of the corporation; borrows 

long-term loans with the approval of the 

board, and gives the movable and 

immovable property of the compnay as 

collateral for these objectives with the 

approval of the board; 

 

6) Prepares and submits the work program 

and budget as well as internal procedure 

of the corporation to the board, and when 

approved, implements same; 

7) Sells the fixed assets of the corporation that 

shall not essential to the existence of the 

corporation with the approval of the board; 
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8) የቦርደን ውሣኔዎች ይፈጽማሌ፣ 

ያስፈጽማሌ፤ 
 

9) ቦርደ በሚወስነው ሁኔታ ሇቦርደ 

ሪፖርት ያቀርባሌ፤  
 

10)  አስፈሊጊ ሆኖ በተገኘው መጠን 

ሥሌጣኑን ሇኮርፖሬሽኑ የሥራ 

ኃሊፊዎችና ሠራተኞች በውክሌና 

ይሰጣሌ፤ 
 

11) በሥራው ሂዯት ሊይ የሚመክርና 

በሥራ ግምገማዎች፣ ዕቅድችና 

ውሣኔዎች ሊይ የሚወያይ 

የማኔጅመንት ኮሚቴ ያቋቁማሌ፣ 

ስብሰባውንም ይመራሌ፤ 
 

12) ቦርደ የሚሰጠውን ላልች ተግባራት 

ይፈጽማሌ፡፡ 
 

16. ስሇ ኮርፖሬሽኑ ዋና ስራ አስኪያጅ ሀሊፊነትና 

ተጠያቂነት 

የዴርጅቱ ዋና ስራ አስኪያጅ በዚህ ዯንብ  

መሠረት ተግባሩን በሚፈፅምበት ጊዜ ሁለ ሆነ 

ብል ወይም በቸሌተኝነት በዴርጅቱ ሊይ 

ሇሚያዯርሰው ጉዲት አግባብ ባሇው ህግ መሰረት 

ተጠያቂ ይሆናሌ፡፡ 
 

17. የኮርፖሬሽኑ ምክትሌ ስራ አስኪያጅ ኃሊፊነትና 

ተግባር 
 

1) ተጠሪነቱ ሇዋና ስራ አስኪያጁ ሆኖ 

በኮርፖሬሽኑ ዋና ስራ አስኪያጅ ተሇይተው 

የሚሰጡትን ተግባራት ያከናውናሌ፤ 
 

2) ዋና ስራ አስኪያጁ በማይኖርበት ወይም 

ስራውን ሇማከናወን በማይችሌበት ጊዜና 

ሁኔታ እርሱን ተክቶ ይሰራሌ፡፡ 

8) Executes and effects the decision of the 

board to be executed; 

9) Submits a report to the Board as 

determined by the Board; 

10) delegates his duty to the heads and 

employees of the corporation to the 

extent necessary; 

 

 

11) Establishes a management committee that 

advises on the work process and 

discusses work evaluations, plans and 

decisions, and presides the meeting; 

 

12) Performs other duties assigned by the 

Board. 

16. Responsibility and liability of the 

General Manager of the Corporation 

The General Manager of the organization shall 

be liable according to the relevant law for the 

damage he causes to the organization 

intentionally or negligently whenever he 

performs his duties in accordance with this 

Regulation. 

17. Responsibilities and Duties of the Deputy 

Manager of the Corporation 

1) shall be accountable to the General Manager 

and performs tasks assigned specifically by 

the General Manager of the Corporation; 

2) Act on behalf of the General Manager in his 

absence or incapable to do so. 
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ክፍሌ አራት 

ስሇ ኮርፖሬሽኑ ገቢ ምንጭ፣ ሂሣብና የቁጥጥር 

ስርዓት 

ንዑስ ክፍሌ አንዴ 

ስሇ ኮርፖሬሽኑ ሂሣብ 

18. የኮርፖሬሽኑ ገቢ ምንጭ 
 

ኮርፖሬሽኑ የሚከተለት የገቢ ምንጮች ይኖሩታሌ፡- 
 
 

1) ከክሌለ መንግሥት የሚሰጥ ዴጎማ፤ 
 

2) ከሉዝ ገቢና ከላልች የአገሌግልት ክፍያዎች፤ 
 

3) ከላልች ምንጮች የሚገኝ ገቢ፡፡ 
 

19. ካፒታሌ 

የኮርፖሬሽኑ የተፈቀዯ ካፒታሌ ብር 2,300,000,000.00 

(ሁሇት ቢሉዮን ሦስት መቶ ሚሉዮን ብር) ሲሆን 

ከዚህ ውስጥ ብር 300,000,000.00 (ሦስት መቶ 

ሚሉዮን በጥሬ ገንዘብና በየዓይነትና በቅዴሚያ 

ይከፈሊሌ፡፡ 
 

 

20. ስሇ ሂሣብ አያያዝ መርሆዎች 

ኮርፖሬሽኑ በንግዴ አሰራር ተቀባይነት ያሊቸውን 

የሂሣብ አያያዝና አጠባበቅ መርሆዎች በመከተሌ 

ሥራዎቹን ያከናውናሌ፡፡ ይህንኑ ተግባራዊ ሇማዴረግ 

ቦርደ አስፈሊጊ የሆኑ መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 
 
 

21. ስሇ ሂሣብ ዓመት፣ የሂሣብ አዘጋግና ስሇ ዓመታዊ 

ዘገባዎች 

1) የኮርፖሬሽኑ የሂሣብ ዘመን ከሀምላ 1 እስከ 

ሰኔ 30 ይሆናሌ፤ 

2) ኮርፖሬሽኑ ቢያንስ በሂሣብ ዓመቱ አንዴ ጊዜ 

ሂሣቡን መዝጋት አሇበት፤ 

3) ሂሣቡን የመዝጋቱ ተግባር የሂሣብ ዓመቱ 

በተጠናቀቀ በ 3 ወር ጊዜ ውስጥ መፈፀም 

Part Four 

Source of Income, Accounting and Regulator 

System of the Corporation 

Subsection One 

Account of the Corporation 

 

18. Source of income of the corporation 

The corporation shall have the following 

sources of income: 

1) Subsidy from the Region government; 

2) from lease income and other service 

charges; 

3) Income from other sources. 

19. Capital 

The authorized capital of the corporation is Birr 

2,300,000,000.00 (two billion three hundred 

million Birr), of which Birr 300,000,000.00 

(three hundred million) is paid in cash and in 

kind and in advance. 

 

20. Principles of accounting 

The corporation performs its operations by 

following the principles of accounting and 

maintenance accepted in business practice. 

The Board may issue necessary directives to 

implement the same. 
 

21.  Fiscal Year, Closing of Accounts and 

Annual Reports 
 

1) The Fiscal year of the corporation is from 

Hamle 1 to  Sene 30; 

2) The corporation shall close its accounts at 

least once in the fiscal year; 

3) The act of closing the account shall be 

done within 3 months after the end of the 
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ይኖርበታሌ፤ 

4) ኮርፖሬሽኑ ወዯ ፊት የሚኖሩትን እቅድች፣ 

ክንውኖችና ፕሮግራሞች ጨምሮ ባሇፈው 

የሂሣብ ዓመት ስሊከናወናቸው ተግባራትና 

ስሇፈፀማቸው ጉዲዩች ዘገባዎችን ያዘጋጃሌ፤ 
 

5) በንዑስ አንቀፅ  (2) እና (3) ስር በተዯነገገው 

መሠረት ዓመታዊ ሂሣብን በወቅቱ 

አሇመዝጋት ወይም ይህንኑ ከማከናወን ችሊ 

ማሇት በዴርጅቱ ስራ አመራር ሊይ 

ተጠያቂነትን ያስከትሊሌ፡፡ 
 

22. ስሇመጠባበቂያ ሂሣቦችና አጠቃቀማቸው 
 

1) ኮርፖሬሽኑ ህጋዊ የመጠባበቂያ ሂሣብ 

ይመሰርታሌ፣ ይይዛሌ፤ 
 

2) በላሊ ህግ በተሇየ ሁኔታ የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ዴርጅቱ ከተጣራው 

ትርፍ ሊይ 5 በመቶ የሚሆነውን ሂሣብ 

በየዓመቱ እያነሳ የህጋዊ መጠባበቂያው 

ሂሣብ የዴርጅቱን ካፒታሌ 2ዐ በመቶ 

እስኪዯርስ ዴረስ ወዯ መጠባበቂያ ሂሣቡ 

ያስገባሌ፤ 
 

3) ህጋዊ የመጠባበቂያ ሂሣብ፡- 

         ሀ) በኮርፖሬሽኑ ሊይ የዯረሱ ኪሣራዎችን፣ 

    ሇ)ያሌተጠበቁ ወጭዎችንና ዕዲዎችን፣    

ሇመሸፈን በጥቅም ሊይ ሉውሌ ይችሊሌ፤ 

4) የኮርፖሬሽኑ ቦርዴ በተቆጣጣሪ ባሇስሌጣኑ 

የቅዴሚያ ስምምነት በዚህ ዯንብ 

ከተዯነገገው ተጨማሪ የሆኑ ላልች 

የመጠባበቂያ ሂሣቦች እንዱያዙ ሇማዴረግና 

አጠቃቀማቸውን ሇመወሰን ይችሊሌ፡፡ 

 

fiscal year; 

4) The corporation prepares reports on its 

activities and issues in the past fiscal year, 

including future plans, events and 

programs; 

 

5) Failure to close the annual accounts on 

time or neglecting to do so in accordance 

with the provisions under sub-article (2) 

and (3) shall result in liability on the 

management of the organization. 
 

 

22. Reserve Accounts and their Use 

1) The corporation establishes and 

maintains a legal reserve account; 

2) Except as otherwise provided by other 

laws, the company shall withdraw 5% of 

the net profit and deposit it into the 

reserve account until the legal reserve 

account reaches 2% of the capital of the 

company; 

 

 

3) Legal Reserve Account:- 

a) losses incurred on the corporation, 

b) may be used to cover unexpected 

expenses and debts; 

4) The board of the corporation may, with 

the prior consent of the supervisory 

authority, maintain other reserve 

accounts than those stipulated in this 

regulation and determine their use. 
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23. ስሇ ግብር እና ቀረጥ አከፋፈሌ 

1) የግብር እና ቀረጥ ክፍያዎችን በሚመሇከት 

አስቀዴመው የወጡና ሇጉዲዩ አግባብነት 

ያሊቸው ህጏች በኮርፖሬሽኑ ሊይም 

ተፈፃሚዎች ይሆናለ፤ 
 

2)  በንዑስ አንቀጽ (1) የተዯነገገው ቢኖርም 

ኮርፖሬሽኑ በላሊ ህግ መሠረት ከግብርና ቀረጥ 

ነፃ ሇመሆን ያለትን መብቶችና ጥቅሞች 

አያስቀርም፡፡ 

 
 

24. ስሇክሌለ መንግስት የትርፍ ዴርሻ ክፍያ 
 

የዚህ ዯንብ አንቀፅ 11 ንዑስ አንቀፅ (12) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ ኮርፖሬሽኑ የሂሣብ ዓመቱ ከተጠናቀቀበት ጊዜ 

አንስቶ ባለት የሰባት ወራት ጊዜ ውስጥ የክሌለን 

መንግስት የትርፍ ዴርሻ ፈሰስ ማዴረግ አሇበት፡፡ 
 

ንዑስ ክፍሌ ሁሇት 

ስሇ ሂሣብ ምርመራና ቁጥጥር 

25. ስሇ ኦዱተሮች አሿሿም 

የኮርፖሬሽኑ ሂሣብ በክሌለ ዋና ኦዱተር መስሪያ ቤት 

ወይም የክሌለ ዋና ኦዱተር መስሪያ ቤት ፈቃዴ 

በሰጠው የውጭ ኦዱት አዴራጊ አካሌ ይመረመራሌ፡፡ 

 

26. የመተባበር ግዳታ 

የኮርፖሬሽኑ ገንዘብ ወይም ንብረት የተረከበ፣ ወጭ 

ያዯረገ፣ የከፈሇ ወይም ሇሂሣቡ ሀሊፊ የሆነ 

ማንኛውም ሰው ስሇ ጉዲዩ በሚጠየቅበት ጊዜ ሂሣቡን 

የማስመርመርና አስፈሊጊውን መረጃ የመስጠት ወይም 

የማቅረብ ግዳታ አሇበት፡፡ 

 

 
 

23. Tax and Payment of Levy 

1) Laws that have already been issued 

regarding the payment of taxes and 

levies shall be applicable to the 

corporation; 

2) Notwithstanding the provisions of 

sub-article (1), the Corporation shall 

not waive the rights and benefits of 

exemption from tax and levy under 

any other law. 

24. Payment of dividend to the Region 

Government 

Without prejudice to Article 11 sub-article (12) 

of this Regulation, the corporation shall remit 

the dividend of the Region government within 

seven months from the closing of the fiscal 

year. 

Subsection Two 

 Inspection and Regulator of the Account 

25.  Appointment of Auditors 
 

The account of the corporation shall be audited 

by the Office of the Region Auditor General or 

an external auditor authorized by the Office of 

the Region Auditor General. 
 

26. Duty to Cooperate 

Any person, who receives, spends, pays, or is 

responsible for the money of the corporation or 

property, or who is responsible for the account, 

is obligated to examine the account and provide 

or submit the necessary information when asked 

regarding the matter. 
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27.  ስሇ ኦዱተሮች ስሌጣን፣ ተግባርና ተጠያቂነት 

 

የኢትዮጵያ ንግዴ ህግ ስሇኦዱተሮች  የተዯነገገው 

እንዯተገቢነቱ አስፈሊጊው ሇውጥ ወይም ማስተካከያ 

እየተዯረገባቸው የማናቸውንም የዴርጅቱ ኦዱተሮች 

ስሌጣን፣ ተግባርና ተጠያቂነት በተመሇከተ 

በተመሣሣይ ተፈፃሚዎች ይሆናለ፡፡ 

 

28.  ኮርፖረሽኑ ስሇሚፈርስባቸው ምክንያቶች 

ኮርፖሬሽኑ ከሚከተለት ምክንያቶች በአንደ ወይም 

በላሊው ሉፈርስ ይችሊሌ፡- 
 

1) የኮርፖሬሽኑ መዋዕሇ-ዘመን ሲያበቃ፤ 

2) ኮርፖሬሽኑ የተቋቋመበት ዓሊማ ወይም ተሌዕኮ 

ሲፈፀም፤ 

 
 
 

3) ኮርፖሬሽኑ የተቋቋመበት ዓሊማ ሲከሽፍ ወይም 

ሉፈፀም የማይችሌ ሆኖ ሲገኝ፤ 

 

4) ከመቶ 75 እጅ የሚሆነውና አስቀዴሞ የተከፈሇው 

የኮርፖሬሽኑ ካፒታሌ ሲጠፋ፤ 

 

 

5) የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት የኮርፖሬሽኑ 

ህሌውና የሚነካ ማናቸውንም ዓይነት ውሣኔ 

ሲያሳሌፍ፤ 
 

6) የኮርፖሬሽኑ መክሰር በፍርዴ ቤት ሲወሰን፡፡ 
 

 

29. የተጠያቂነት ወሰን  

በማናቸውም ሁኔታ ኮርፖረሽኑ ካሇው ጠቅሊሊ ንብረት 

በሊይ በዕዲ ተጠያቂ አይሆንም፡፡ 
 

30. ኮርፖሬሽኑ የሚቆይበት ጊዜ 

 ኮርፖሬሽኑ የሚቆየው ሊሌተወሰነ ጊዜ ነው፡፡ 

27. Powers, Duties and Liablities of the 

Auditors 

Ethiopian Commercial Law mentioned about 

auditors shall be equally applicable with respect 

to the powers, duties and responsibilities of any 

auditors of the company, subject to the 

necessary changes or adjustments as may be 

appropriate. 

28. Ground for the Dissolution of the 

Corporation 

A corporation may be dissolved for one or other 

of the following grounds: 

1) When the term of the corporation ceases; 

2) When the objective or mission for which 

the corporation was established is 

accomplished; 

3) When the objective for which the 

corporation was established fails or cannot 

be fulfilled; 

4) When 75 percent of the capital of the 

corporation that has been paid in advance is 

demolished; 

5) When the Region Administrative Council 

passes any decision affecting the existence 

of the corporation; 

 

6) When the bankruptcy of the corporation is 

decided by the court. 

29. Scope of Liability 

In no case shall the Corporation be liable for 

debts in excess of its total assets. 

30. Duration of the corporation 

The corporation is established for indefinite 

duration. 
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                ክፍሌ አምስት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

31.  ተፈፃሚነት ስሇማይኖራቸው ህጏች 

ከዚህ ዯንብ ጋር የሚቃረን ዯንብ፣ መመሪያ ወይም 

የተሇመዯ አሰራር በዚህ ዯንብ ውስጥ በተሸፈኑት 

ጉዲዮች ሊይ ተፈፃሚነት አይኖረውም፡፡ 
 

 

32.  መመሪያ የማውጣት ስሌጣን 

ቦርደ ይህንን ዯንብ ሇማስፈጸም የሚረዲውን ዝርዝር 

የአፈጻጸም መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 
 

33. ዯንቡ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ ዯንብ በማዕከሊዊ ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት 

ቀን ጀምሮ የጸና ይሆናሌ፡፡ 

 
 

ሆሳዕና መጋቢት 4 ቀን 2016 ዓ.ም 

እንዲሻዉ ጣሰው  ገ/ጊዮርጊስ 

የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግስት  

              ርዕሰ መስተዲዯር 

Part Five 

Miscellaneous Provisions 

31. Inapplicability of Laws 

Any Regulation, Directive, or customary 

practice inconsistent with this Regulation shall 

not apply to the matters covered by this 

Regulation. 

32. Power to issue Directive 

The Board may issue detail-implementing 

directives to assist in the enforcement of this 

regulation. 

33. Effective Date 
 

This Regulation shall enter into force on the 

date of publication in the Regional Negarit 

Gazeta. 

 

Done at Hossahna  March, 13 Date 2024 

Endashaw Tasew Gebregiorgise             

President of Central Ethiopia Regional 

State 

 


